




Uusi ilme 
Minulle on suuri i lo päästä osaltani edistämään Tekniikan 
Sanastokeskuksen työtä ja samalla saada Terminfon pää- 
toimittajan tehtävä. Tulinkin kuluttaneeksi yl i kaksikym- 
mentä vuotta työelämästäni muualla, markkinoinnin ja 
mainonnan parissa sekä Kestävän Kehityksen Säätiön 
ja Ahtola-kulttuurisäätiön toiminnanjohtajana, ennen 
kuin - TSK:n hallituksen jäsenen ja entisen opettajani, 
professori Krista Varantolan sanoja siteeraten - pääsin 
koulutustani vastaavaan tehtävään. 

Olen valmistunut diplomikielenkääntäjäksi Turun 
kieli-instituutista 1976 pääaineinani englannin ja ranskan 
kääntäminen ja erikoisalanani tekniikan kieli. Kääntäjän 
ammattinimikkeellä en ole työtä tehnyt päivääkään, 
mutta kääntänyt, tulkannut ja konsultoinut kieliasioissa 
eri tehtävissäni paljonkin. Arvelen, että uuden tehtäväni 
odottaminen ja muualla kokemuksista kypsyminen on 
kannattanut. Ymmärtääkseni TSK:n hallituskin katsoo, 
että taustani voi olla työssäni hyödyllinen. Kiitän hallitus- 
ta  saamastani tehtävästä! 

Toiset kiitokseni haluan esittää edeltäjälleni Oll i  
Nykäselle, joka toimi TSK:n palveluksessa kolmetoista 
vuotta, josta kuusi vuotta sen johtajana ja vajaat kolme 
vuotta Terminfon päätoimittajana. Olli on jät tänyt minulle 
jatkettavaksi erinomaisen hyvin hoidetun asiantuntija- 
organisaation. Täällä ovat Ollin jäljiltä hyvässä kunnossa 
niin hallinto, talous kuin työkulttuuri. En osaisi odottaa 
parempia lähtökohtia työlleni. 

Kolmannet kiitokseni esitän HeidiSuonuutille, 
TSK:n ensimmäiselle johtajalle, sen toiminnan aloittajalle 
ja sanastotyön uranuurtajalle maassamme. Heidin pionee- 
rityön tulosta on terminologian ja sanastotyön 
arvostus, terminologien ammattikunnan syntyminen ja 
TSK:n asema termialan auktoriteettina maassamme - 
minkä eräs kielikoulutustoimiston edustaja kasityksenään 
hiljan esitti. 

Terminfo-asioissa ota yhteys osoitteeseen terminfo@tsk.fi, 
toki  myös puhelimella voi t  soittaa. 

Valoistuvaa kevättä toivottaen 

Neljännet kiitokseni saa TSK:n operatiivinen ydin 
ja  voimavara: terminologimme. Teidän työnne ja asian- 
tuntemuksenne ansiosta TSK on olemassa, tarjoaa palve- 
lujaan, kehittyy ja sitä arvostetaan. Teistä tunnen lukka- 
rinrakkauden ja t inkimättömän tunnollisuuden työtänne 
kohtaan. Odotan päivää, jol loin pöly on laskenut niin, että 
voin minäkin tarttua substanssimme luomiseen. 

Näin tukevalta pohjalta on hyvä ponnistaa. 
Pyrkimykseni on vankistaa entisestään TSK:n asemaa ja 
toimintaedellytyksiä, mm. kehittämällä taloudellista poh- 
jaa, laajentamalla yhteistyö-, suhde- ja palveluverkkoa, 
käynnistämällä uusia toimintamuotoja mahdollisuuksien 
mukaan sekä kirkastamalla julkisuuskuvaa. 

Viimeksi mainitusta pidät yhtä esimerkkiä kädessäsi. 
Äänitorvemme Terminfon täytettyä kaksikymmentä 
vuotta päätimme antaa sille lahjaksi kasvojenkohotuksen. 
Leikkaus aiheutti kylläkin sen, että sait tämän numeron 
kevään ollessa j o  pitkällä. Toivon että uusi taitto, typo- 
grafia, paperi ja visuaalinen i lme palvelevat lehtemme 
luettavuutta ja kiinnostavuutta. Saamme kiittää uudesta 
asusta graafikko Michael Diedrichsiä. 

Terminfon toimitussihteerinä toimi i  tästä numerosta 
alkaen Minna Isoherranen. Yhdessä toimitusneuvoston 
kanssa kehittämme myös lehden toimituksellista linjaa. 
Pyrimme saamaan kuhunkin numeroon kuuman perunan 
tarkasteltavaksi terminologiselta kannalta: tällä kertaa 
se on uuselintarvikkeet. 

Olisin mielissäni, jos asioinnistamme tulisi kaksisuun- 
taista. Esitä minulle tai  kenelle tahansa Terminfon toimi-  
tusneuvostolaiselle kannanottojasi niin TSK:n toiminnasta 
kuin Terminfon kehittämisestä: aloitteita, vinkkejä, visioi- 
ta, ohjeita, huolenaiheita, haukkuja ja 
miksei myös kiitoksia. 



a stoke kuksen 
1 98 vuotSa 

Mirr~~a  I s o l i e r r ~ ~ ~ e ~ i  

"Tämän uuden tiedotuslehden tarkoituksena on kertoa 
4 jäsenille ja muille asiasta kiinnostuneille mm. Tekniikan 

Sanastokeskuksen toiminnasta ja termityöstä." Näin alkoi 
TSK:n tiedotuslehden ensimmainen pääkirjoitus vuonna 
1980 silloisen päätoimittajan Elisa Stenvallin kirjoitta- 
mana. Vuonna 1980 lehti ilmestyi kahdesti ja se jaettiin 
jäsenille ilmaisena näytenumerona. 

Lehden ensimmainen numero sisälsi mm. Osmo 
Rannan "Teknologia ja tekniikkau-artikkelin, työvaatetusta 
esittelevän käsitejärjestelmäkaavion sekä selvityksen 
TSK:n palveluista. Nykyäänkin lehdessä ilmestyva 
Termiharava-palsta löytyy myös ensimmäisestä numeros- 
ta: Termiongelmia-otsikon alla käsiteltiin Neuvostoliiton 
teollisuuden ja ulkomaankaupan järjestelmiin liittyviä ter- 
mikysymyksiä. 

Vuonna 1981 TSK:n tiedotuslehti sai nimekseen 
Terminfo. Sillä nimellä lehti tunnetaan tänäkin päivänä. 
Lehden tarkoituskaan ei ole alkuajoista muuttunut, ajan- 
kohtaiset termit, sanastot ja termihankkeet muodostavat 
yhä Terminfon sisällön. 

Vuodesta 1981 alkaen lehti on ilmestynyt säännölli- 
sesti neljä kertaa vuodessa, lukuun ottamatta vuosia 1992 
- 1995, jolloin Terminfosta ilmestyi kuusi numeroa. 
Vuonna 1996 palattiin neljään numeroon vuodessa, sisäl- 
tömäärä pysyi kuitenkin ennallaan, sillä lehden sivumää- 
rää kasvatettiin puolella. 

Vuonna 1996 Terminfosta alettiin julkaista osia myös 
Internetissä. Osoitteessa http://www.tsk.fi/ti voi tutustua 
joihinkin lehden artikkeleihin sekä englanninkielisiin 
lyhennelmiin. Lisäksi lehtien sisällysluettelot vuodesta 
1996 alkaen löytyvät sivuilta hakemistomuodossa. Alusta 
asti Terminfo on ollut yksi TSK:n WWW-sivujen suosituin 
osio. 

Tiedotuslehden painosmaara on kasvanut tasaisesti 
vuosien varrella. Vuonna 1981 painosmaara oli 250 kpl, 
tänä vuonna lehti saavuttaa jo 2200 kpl:een painosmää- 
rän. 

TSK TIEDOTTAA 

Uusi ulkoasu - vanha t u t t u  sisältö 

Tiedotuslehden ulkoasun muutokset ovat vuosien varrella 
olleet vähäisiä. Ohessa kuvattuna alkuvuosien Terminfoja, 
moni varmasti muistaa vielä ruskeakantisen Terminfon 
1980-luvun alkupuolelta. Vuodesta 1988 alkaen lehti sai 
uuden ilmeen, kirkkaat kannet korvasivat ruskean ja vuo- 
sittain vaihtuva väri erotti vuosikerrat. 

Nyt on jälleen muutoksen aika. Lehden ilmettä on 
pyritty uudistamaan nykyaikaisempaan suuntaan, säilyttä- 
en kuitenkin lehden sisältö totutunlaisena. Terminfon 
uuden ulkoasun on suunittellut Designer Michael 
Diedrichs. 

Vuosikerta oikeaksi 

Terminfon vuosikertalaskuri on mennyt vuosina 1990 ja 
1991 sekaisin, jolloin yhdestoista vuosikerta ilmestyi kah- 
teen kertaan. Tänä vuonna tuo erhe korjataan, ja nyt 
ilmestyvä vuosikerta on kahdeskymmenesensimmäinen, 
viime vuoden ollessa virheellisesti yhdeksästoista. 



Kiinnostus biotekniikan tutkimukseen kasvaa nopeasti 
Suomessa, ja biotekniikka-alasta odotetaan jopa Suomen 
seuraavaa "Nokiaa': Elintarvikealalle on kehityksen myötä 
syntynyt uusia käsitteitä. TSK:n terminologi Lena 
Jolkkonen ehdottikin harjoitustyönä tehtävän minisanas- 
ton aiheeksi uuselintarvikkeita. 

Uuselintarvi kesanastossa elintarvikkeet on jaettu vai- 
kutuksen mukaan terveysvaikutteisiin elintarvikkeisiin ja 
muihin elintarvikkeisiin sekä uutuuden mukaan perin- 
teisiin elintarvikkeisiin ja uuselintarvikkeisiin. 
Terveysvaikutteiset elintarvikkeet voivat kuulua sekä 
perinteisiin että uuselintarvikkeisiin. 

Koska monet sanaston käsitteistä ovat uusia, eivät 
termitkään ole aina vakiintuneita. Esimerkiksi terveysvai- 
kutteiset elintarvikkeet on toistaiseksi maaritelty laissa 
ainoastaan Japanissa. Eri puolilla maailmaa kaytetaan ter- 
veyttä edistävistä tai sairautta ehkäisevistä tuotteista 
vähintään 24 englanninkielistä nimitystä. Tahan sanas- 
toon on kuitenkin otet tu mukaan vain termi functional 
food, koska sita kaytetaan yleisesti ja koska se on vaikut- 
tanut ainakin suomessa ja ruotsissa käytettäviin nimityk- 
siin (funktionaalinen elintarvike, funktionellt livsmedel). 
Suomen kielessä suositetaan kuitenkin ensi-sijaisesti käy- 
tettäväksi omakielistä nimitystä terveys-vaikutteinen elin- 
tarvike, joka antaa myös asiaa tuntemattomalle maallikol- 
le selkeämmän kuvan termin taustalla olevasta käsittees- 
ta. 

Erityisesti geenitekniikkaan l i i t tyvät termit  ja käsitteet 
aiheuttivat sanastossa hankaluuksia, koska yhteen käsit- 
teeseen saatetaan viitata useilla eri termeillä. Toisaalta eri 
käsitteisiin viittaavia termeja kaytetaan usein synonyy- 
meinä. Termit muuntogeeninen elintarvike ja muuntogee- 
ninen organismi ovat sekä TSK:n että Kotimaisten kielten 
tutkimuskeskuksen suosittamia nimityksia, mutta sanas- 
toon on lisäksi otet tu mukaan muutamia muita termeja, 
joita kaytetaan usein viittaamaan näihin käsitteisiin. 
Geenitekniikan synonyyminä kaytetaan joskus suomessa ja 
ruotsissa geenimanipulointia. Tahan sanastoon geenima- 
nipulointia ei ole kuitenkaan otettu, koska nimityksellä 
voidaan viitata myös geenitekniikan alakäsitteeseen. 
Lisäksi geenimanipulointi esiintyy suomessa ja ruotsissa 
pääasiassa kielteisen sävyisissä yhteyksissä. Englannin 
genetic manipulation on sen sijaan mukana sanastossa, 
koska sita kaytetaan geenitekniikka-termiä vastaavasti 
huolimatta siitä, millaiseen sävyyn aihetta käsitellään. 

Terveysvoikutus-käsitteen määrittelyssä ongelmana oli 
se, että sanalla voidaan erityisesti yleiskielessä tarkoittaa 
joko kielteistä tai  myönteistä vaikutusta terveyteen, mutta 
terveysvaikutteisista elintarvikkeista puhuttaessa terveys- 
vaikutus on yksinomaan myönteinen. Tämän vuoksi ter- 
veysvaikutusta ei sanastossa määritellä käsitteenä erik- 
seen, vaan huomautuksessa viitataan terveys-vaikuttei- 
seen elintarvi kkeeseen. 5 

Sanaston lähteinä on käytetty muun muassa 
Elintarviketieteiden Seuran Kehittyvä elintarvike-lehtiä, 
Biologian sanakirjaa, termipankkeja sekä Internetiä, josta 
löytyykin runsaasti aihetta käsitteleviä tekstejä. 
Vastineiden haussa Internet on ol lut  pääasiallinen lähde. 
Englanninkieliset termit  on poimit tu brittiläisiltä www-  
sivuilta, koska termien kayttö tuntuu olevan selkeämpää 
Isossa-Britanniassa kuin USA:ssa. Hakujen rajoittaminen 
brittiläisiin osoitteisiin myös helpotti Internetissä olevan 
valtavan tietomäärän tutkimista. Kiitokset erityisesti Lena 
Jolkkoselle ja V l l  Biotekniikan Kirsi Liuk 
asiasisällön tarkistamisesta! 

1 
el intarvike 
sv livsmedel n 
en food 

ihmisen ravinnoksi 

2 
uuselintarvike 

tai  te t tu  

sv ny t t  livsmedel n 
en novel food 

elintarvike, jonka kayttö ihmisravinnoksi on t 
ol lut  vähäistä tietyllä alueella tai  jonka valmi 
kayttö ihmisravinnoksi on aivan uutta 

Uuselintarvikkeet on maaritelty EU-a 
25811997. Uuselintarvikkeisiin kuuluv 
kalla tai  muulla uudella tekniikalla tuo 
vikkeet, uudet ravintokasvit sekä elinta 
den kemiallinen rakenne on uusi ta i  muunnettu. , 

3 
terveysvaikutteinen elintarvike; funkt ionaa l i  
ta rv i  ke 
sv funktionellt livsmedel n 
en functional food . ... 

elintarvike, jolla on tutk i tust i  myönteinen vaikutus käyttä- 
jänsä terveydentilaan 

Terveysvaikutteiset elintarvikkeet ovat päivittäiseen 
ruokavalioon kuuluvia tuotteita, joihin terveyttä 
edistävät ainesosat sisältyvät joko luonnostaan tai  
joihin ne on lisätty erikseen. Esimerkkejä terveysvai- 
kutteisista elintarvikkeista ovat Benecol-margariini, 
Gefilus-tuotteet ja ksylitolipurukumi. 
Eri maissa tai  eri hallintoalueilla voi olla erilainen 
valikoima terveysvaikutteisiksi luokiteltuja elintarvik- 
keita. Virallisesti terveysvaikutteisen elintarvikkeen 
käsite on maaritelty toistaiseksi vain Japanissa. 
Terveysvaikutteisista elintarvikkeista on kaytössa 
useita englanninkielisiä nimityksiä, joista functional 
food on tällä hetkellä yleisimmin kaytössa. 



4 
terveysvaikutus 
sv halsoeffekt 
en health benefit 

Ks. terveysvaikutteinen elintarvike. 
Terveysvaikutus voi perustua joko elintarvikkeiden 
perinteisten raaka-aineiden (esim. kuidun) todennet- 

6 tuihin terveysvaikutuksiin tai  elintarvikkeisiin erik- 
seen lisattyihin uusiin terveysvaikutteisiin kompo- 
nentteihin, joita ovat esimerkiksi maitotuotteiden 
probioottiset maitohappobakteerikannat ta i  ksylitoli. 
Yleiskielessä seka Suomen ilmaus terveysvaikutus 
että ruotsin halsoeffekt voivat tarkoittaa myönteistä 
tai kielteista vaikutusta terveydentilaan. 

5 
terveysvaittama; terveysvaite 
sv halsopåstående n 
en health claim; functional claim 

väittämä, joka koskee elintarvikkeen terveysvaikutusta 
Terveysväittämien esittäminen elintarvikkeesta on 
Suomessa elintarvikelaissa kielletty. Sen sijaan esi- 
merkiksi energiasisältöä koskevat ravitsemukselliset 
väitteet ovat sallittuja. 

6 
biotekni ikka 
sv bioteknik 
en biotechnics pl; biotechnology 

eliöita, elavia soluja tai  niistä saatavaa tietoa tai  mate- 
riaalia hyväkseen käyttävä tekniikka 

Biotekniikka soveltaa erityisesti biologian, mikrobio- 
logian, biokemian ja farmasian aloilla tuotet tua tie- 
toa muun muassa lääke-, elintarvike- 
ja panimoteollisuudessa. 

elintarvike, jonka kayttö ihmisravinnoksi on 
toistaiseksi ollut vähäistä tietyllä alueella tai 
jonka valmistaminen ja kayttö 

biotekniikka 
eliöitä, elavia soluja tai niista 
saatavaa tietoa tai materiaalia 

uuselintarvike, jonka 
ainesosia on muunnettu 
geenitekniikan avulla 

biotekniikan ala, joka käsittelee muut 
geenien eristämistä, 
analysoimista ja siirtämistä seka 
niihin liittyviin menetelmiin 

mikrobi, joka edistää tervey ilihydraatti, joka suosii 
vaikuttamalla suoliston probioottien kasvua 
mikroobikoostumukseen muuntogeeninen 

organismi 
organismi, jonka perintö aineista 
on muunnettu tavalla, jota ei 
tiedetä luonnossa esiintyvän 



7 
geenitekniikka 
sv genteknik 
en gene technology; genetic engineering; 

genetic manipulation 

biotekniikan ala, joka käsittelee geenien eristämistä, ana- 
lysoimista ja siirtämistä sekä niihin liittyviä menetelmiä 

Geenitekniikkaa voidaan kayttaa esimerkiksi kasvin- 
jalostuksessa, jol loin geenitekniikalla jalostettu kasvi 
on joko sinänsä tuote tai toimii elintarvikkeen raaka- 
aineena. Toisaalta geenitekniikkaa voidaan soveltaa 
välillisesti siten, että esimerkiksi geenitekniikalla 
kehitettyä entsyymia hyödynnetään tuotantoproses- 
sissa ilman, että entsyymiä itsessään on elintarvik- 
keessa. 

11 
preb ioot t i  
sv prebiotika pl  
en prebiotics pl  

hiilihydraatti, joka suosii probioottien kasvua suolistossa 
Prebiootteja ovat esimerkiksi frukto-oligosakkaridit, 
laktuloosi ja laktitoli. 

7 

12 
siirtogeeninen eliö; transgeeninen eliö 
sv transgen organism 
en transgenic organism 

eliö, johon on siirretty vierasta DNA:ta joko saman lajin 
toisesta yksilöstä tai  toisesta lajista 

8 
13 
uuselintarvikelautakunta 

muuntogeeninen elintarvike; geenimuunnettu el intar-  sv nämnden för nya livsmedel 
vike; GM-elintarvike; ei: geenimuunneltu el intarvike en Advisory Board on Novel Foods 
sv genmodifierat livsmedel n; genförandrat 

livsmedel n kauppa- ja teollisuusministeriön yhteydessä toimiva elin, 
en genetically modified food; GM food jonka tehtävänä on arvioida EU-maissa markkinoille pyrki- 

vien uuselintarvikkeiden hakemukset ja avustaa viran- 
uuselintarvike, jonka ainesosia on muunnettu geeniteknii- omaisia asioissa, jotka koskevat muun muassa geenitek- 

2' kan avulla nilkan käyttöä elintarviketuotannossa 
Muuntogeenisessä elintarvikkeessa esiintyy ihmisen Uuselintarvikelautakunnan jäsenet ovat asiantunti- 
muuntamia geeneja. Kun halutaan korostaa, että joita ravitsemustieteen, lääketieteen, toksikologian, 
muunnettuja geeneja ei ole valmiissa tuotteessa, elintarvikekemian ja -teknologian, mikrobiologian, 
voidaan kayttaa ilmausta muuntogeenisesti tuotet tu biotekniikan, geenitekniikan ja elintarvikehallinnon 
elintarvike. aloilta. Lautakunta määrätään kolmeksi vuodeksi 
Lyhennettä GM (geenimuunnettu, geenitekniikalla kerrallaan. 
muunnettu) käytetään usein yhdyssanan alkuosana, Ruotsin- ja englanninkieliset nimitykset tarkoittavat 
esimerkiksi GM-kasvi, GM-eläin, GM-soija, GM- suomalaista uuselintarvikelautakuntaa. 
maissi. 

9 
muuntogeeninen organismi; geenitekniikalla muunnet-  
t u  organismi; geneettisesti muunnet tu  organismi; GMO 
sv genetiskt modifierad organism; GMO 
en genetically modified organism; GMO 

organismi, jonka perintöainesta on muunnettu tavalla, 
jota ei tiedetä luonnossa esiintyvän 

10 
prob ioot t i  
sv probiotika p l  
en probiotics pl; probiotic substance 

mikrobi, joka edistää terveyttä vaikuttamalla suoliston 
mikrobikoostumukseen 

Probiootit ovat useimmiten maitohappobakteereja 
ja bifidobakteereja. Niiden katsotaan muun muassa 
helpottavan laktoosi-intoleranssin oireita, ehkäise- 
vän ja parantavan virus- ja bakteeriperäisiä ripuleita 
sekä ehkäisevän mahdollisesti suoliston syöpiä. 




























